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RU 3BCI)€MM33LI,I/I$I dHIMNOA3bIMHOIO raCTPOHOMMYECKOTro ANCKYypCa

BunbpaHosa I'. A., bepTtyonb H. M.

AnHomauyus. 1lenbio MccieqoBaHus SIBISIETCS OTpeesieHne crieliubuky 3BGeMusalmm B COBpeMEHHOM aH-
TJIOSI3BIYHOM TaCTPOHOMMYECKOM [ucKypce. HayyHas HOBM3HA MCC/IEHOBAHMS 3aK/IIOUAETCS B 0OpaIleHUu
K MaJiousy4yeHHoi cdepe sBdeMusaluy M BHISIBIEHUM aKTyalbHbIX TEHIEHIIMII TaCTPOHOMMYECKON aHIIO-
SI3bIYHOJ JIMHTBOKY/IBTYPbI. ABTOPBI aHATM3UPYIOT TaKyie MOTUBBI MOPOKIEHNUST IBHEMUCTUIECKUX TACTPOHO-
MMUUYECKMX TEPMUHOB, KaK TaOyMpOBaHMe, TOUTHYUECKAs MIEOTIOTHS, TOIUTHUUECKast KOPPEKTHOCTh ¥ KOHIIeMN-
1IMsT 9KOJIOTMUECKOi 0CO3HAHHOCTH . [To/TyueHHbIe pe3y/IbTaThl MIOKa3asay, uTo 3B(emusaiiys, o6ycoBIeHHast
COIMATbHBIMM, PETUTYIO3HBIMU WM KYJIbTYPHBIMU Taly, SIBJISETCS MIEpMAaHEHTHO PEIeBAHTHONM TeHIeHIMe
TTOPOSKIEHMST TACTPOHOMUYECKMX HEONOTM3MOB B aHIJIMIACKOM sI3bIKe. [TpakTyKa MOMUTUIECKOTO TIepeMeHo-
BaHMS AHIVIOSI3bIUHBIX TIIOTTOHMMOB OTPaskaeT MOC/IeIHIME M3MEHEHNS TIOMUTUIECKUX B3IJISIOB M aKTyaTU3 Y-
PYeTcs B acIeKkTe KylIbTypbl OTMEHbI. BbIIO BBISIBJIEHO, UTO 9B(heMM3aIys B paMKax TOTUTUIECKOI KOPPEKTHO-
CTV OUKTYeT pa3HOOOpa3Hble OTPaHMUEHMS, HAUMHAS OT 3aMeHbl AMCKPUMMUHAIMOHHBIX PACUCTCKUX U CEK-
CUCTCKMX HOMMHAIIMIT BIUIOTh IO 3allpeTa HaXMeHOBAaHMII MPOAYKTOB, MPU3HAHHBIX HEIKOJOTMUHBIMU, He-
3I0POBBIMM, HETYMAaHHBIMM T10 OTHOIIEHWIO K JKMBOTHBIM U CIIOCOOCTBYIONIVMX M3MEHEHUIO KIMMATa.

en| Euphemisation of English-Language Gastronomic Discourse

Vildanova G. A, Bertuol N. M.

Abstract. The aim of the research is to determine the specifics of euphemisation in contemporary English-
language gastronomic discourse. Scientific novelty of the research lies in studying the insufficiently explored
euphemisation sphere and revealing the current trends in gastronomic linguistic culture. The authors ana-
lyse such motives for the euphemistic renaming of gluttonyms as taboos, political ideology, political cor-
rectness and the concept of ecological awareness. The research findings have shown that euphemisation due
to social, religious or cultural taboos is a permanently relevant incentive for gastronomic neologisms crea-
tion. The practice of the political renaming of English-language gluttonyms reflects the latest changes
in political views and is explored in terms of cancel culture. It has been found that euphemisation within
the framework of political correctness dictates a variety of restrictions, from replacing discriminatory racist
and sexist nominations to banning products recognised as environmentally unfriendly, unhealthy, inhu-
mane to animals and contributing to climate change.

BBenenne

OBdheMM3aIM OCTAETCSI YCTOMUMBOIM TEHAEHIMEN COBPEMEHHOTO CJI0BOYIIOTpeOIeHNs, a 9BheMU3Mbl TO3UIIVIOHM-
PYIOTCSI KaK HeOTbeM/IEMast COCTABJISIIONIAST KOMMYHUKAIIMU 3MTOXY PACIIPOCTPaHEeHMs MO6epabHbIX B3IISIOB U TTOJINT-
KOPPEKTHBIX SI3bIKOBBIX YCTAHOBOK. 3aMETMM, UTO ISl 9BGEMMUCTUYECKOV JIEKCMKM HaIllero BpeMeHM XapaKTepHa
BBICOKAsI BAPMATMBHOCTD KAaK B aCIeKTe MparMaTuky ee GyHKIIMOHUPOBAHMS, TaK M TUIIOIOTUM 06pPa30BaHMs, a TIPO-
HMKHOBEHME B pa3sHOO6GpasHbie chephl ueoBeuecKoi IesiTeTbHOCTY U 3aKperieHe OIUMPEeKTUBHOTO XapaKTepa Io-
JIMTKOPPEKTHBIX TEPMMUHOB MPEBPALIAIOT 3BGEMMIO B KPUTUIECKY BaKHBI/I KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHOM KOMITE-
TeHLIMM COBPEMEHHOTO Ue/ioBeKa.

ﬂaHHaH CTAaTbhs ABJSETCS JIOTUYECKUM IMPOOO/DKEeHMEM JIMHUNM HallluX pa60T, MOCBAIIEHHbIX PAa3/JIMYHBIM acCIlleK-
TaM QYHKIMOHMPOBAHMUS 9BGEMM3MOB B aHIVIOSI3BIYHOM JIMCKYpCE, ¥ 0OBEKTOM HACTOSIIIETO MCCIeOBAHMS BHICTY-
naet 3BdemMucTMUECKas 3aMeHa B AVICKYPCe, COMPSKEHHOM C FaCTPOHOMMYECKOM TeMaTUKOI (Ha3BaHusI 6110, TIpo-
IYKTOB MUTAHUS U TUIIEBBIX 6peHIOB). VIHTepec K JAHHOI JIeKCUKe 3aKOHOMEpPEH, aKTyaabHOCTh MCC/IeOBAHMUS
OmpeessieTCsl PacTyIMM MHTEPEeCOM K «aJIMMEHTApHOI KyJIbType» — «IIPOIeCCy MOTpe6aeHus MUIY U KyJIbType
nutauus» (ITanatkuH, 2019, c. 87-88) u momynsipusanyen «raCTpOHOMUYECKOTO Typu3Ma», 4YTO, B CBOI Ouepelb,
omnpeensieT BaXHOCTh CTPATETMUYECKOTO MOAX0A K MPOJABMKEHMIO TTPOAYKTOB MUTAHMS Y MUIIEBOTO 6PEHIMPOBAHNS
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B YCJIOBMSIX II00aIM3aIUY Y TTOTUTUYECKA KOPPEKTHOI 1IeH3ypbl. [ToMUMO 3TOr0, 0bpalieHne K BOIpocy GyHKIMO-
HMUPOBaHMS 9B()eMU3MOB B aHIVIOSI3bIYHOI raCTPOHOMMUYECKOH KyIbType 06YCI0BIEHO MOSIBJIEHMEM HOBBIX chep 3B-
bemmzanyy, conpssKeHHBIX € aKTyaIM3aIyei TakKuX COMATbHBIX YCTAHOBOK, KaK IMOJIUTKOPPEKTHOCTD M 9KOJIOTUYe-
CKast 0CO3HAHHOCTbh, ¥, COOTBETCTBEHHO, HEO6XOIMMOCTHIO U3YUEHMS CTIeIUBUKIA «MACKUPOBKM» STUUECKM TUCKOM-
(opTHBIX HOMMHALIVI B COBPEMEHHOJ aHTJIOSI3bIYHOM raCTPOHOMMUYECKOI KYJIbTYpeE.

B 9T0i1 CBSI3U mepen aBTOpaMy MCCAeIOBaHMs CTOSUIM CIeaylolye 3afaun: 1) BeIIBUTh ¥ ITPOAaHAIN3UPOBATh Ta-
CTPOHOMMYECKYE 3BGEMMU3MBI B aCITEKTE MX CEMAaHTUKHU U ITparMaTUKA; 2) YCTAHOBUTh OCHOBHbBIE OTIIpaBHbIE (AaKTO-
PBI IOPOXKAEHUST 9B(DeMU3MOB-TIIOTTOHMMOB; 3) ONpPeNeNuTh CrelubuKy sBheMusalym racCTpoHOMUYECKOTO IUC-
Kypca B COBpeMeHHOM aHTIMIICKOM SI3bIKe.

PelileHye MOCTaBAEHHBIX 3a/1a4U CTAJI0 BO3MOXHO 6/1aro/iapsi TeopeTuueckoi 6ase, peICTaBIeHHOM TPyoaMu, KO-
TOpbIE TOCBAIIEHbI Teopuy sBdemusanum (Cennukuua, 2006; @etucosa, ITactyxosa, 2018), TabynpoBaHMIO B SI3bIKE
(BunbmaHoBa, KymaucoBa, 2013; TopiryHoB, TopiryHoBa, 2015; Popova, 2012); HallMOHAIbHO-KY/JIbTYPHON crienuduke
racTpoHoMMueckoro auckypca (Onsany, 2004; Onsany, Hukuikosa, 2014; IManatkuH, 2019; Gerhardt, 2013; Meyer-
Rochow, 2009; Rodrigues, Goméz-Corona, Valentin, 2020).

B cTaTbe MPUMEHSIOTCSI METObI CEMAHTUYECKOTO, KOHTEKCTYaJbHOTO ¥ JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUECKOTO aHaIN3a.
Marepuasiom MUCCaeL0BAHNS MTOCTYKMIY aHTIOS3bIUHbIE TTYOIMKALY COBPEMEHHbBIX MHTePHET-U3AAHUI U CJIOBApU
3B(eMM3MOB. DMmIMpuyUeckas 6a3a uccaenoBaHus GopMupoBasach Ha OCHOBE CIEAYIONIVX MCTOUHUKOB:
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IpakTyyeckasi 3HAYMMOCTb PabOThI 3aKII0YAETCSI B TOM, UTO UTOIM MCCJIEIOBAHMSI MOTYT ITOCTYKUTb 6a30i1 Iist
JTaJIbHENIIero V3yJYeHusl TaCTPOHOMMYECKOI IMHTBOKY/IbTYPHI B acriekTe ee sBdeMusanyy. MaTepuasibl UCCIeOBAHMUS
MOTYT GOBITb MCIIOIb30BaHbI B MAPKETONOIUM, JIeKCMKOrpadueckoii MpakTUKe U B By3aX TYMaHUTapHOTO HAIpPaB/IeHUs
TIPY U3YYEHUU TUCHUTUIVHBI «J/IeKCUKOIOTHUST aHIJIMICKOTO SI3bIKa», CITEIIKYPCOB U CIEIICEMMHAPOB TI0 COBPEMEHHOMY
CJIOBOYTIOTPEOIEHUIO U C/I0BOOOPA30BAHMIO B aHIIMIICKOM Si3bIKe. ITomyueHHbIe JaHHbIE MOTYT HailTU MpUMeHeHue
B IIpoliecce yueGHO-MEeTOAMYECKON OesITeTbHOCTM TIPU CO3TaHUM YIeOHMKOB U YUeOHBIX MTOCOOMIA, TTOCBSIIIEHHBIX aH-
[JIOSI3BIYHBIM KOMMYHMKATUBHBIM MPAKTMKAM ¥ aHIJIOSI3bIMHOM JTMHIBOKY/IBTYPE.

OcHOBHas 4acTh

[Tpeskae BCero 3amMeTMM, YTO aIMMeHTapHas KyJbTypa SB/ISIETCSI OMHUM U3 KTIOUEBBIX TIOHSITUI [J1 U3yUeHUST U T10-
HMMAaHMS UIEHTUYHOCTH, KaK IPYNIIOBOIi, TaK M MHAMBUAYaAbHO: o MHeHMIO K. Tepxapt (Gerhardt, 2013), «kymu-
HapHasl» IMHIBUCTMKA OTKPBbIBAET OTPOMHBIE MEPCIIEKTUBBI 7151 U3YYeHUST Pa3IMIHbIX aClleKTOB HAllIOHAIbHO KyJ/Ib-
Typbl. Kak otmeuatot X. Pompurec, K. Tomec-Kopona 1 [I. Banentuu (Rodrigues, Goméz-Corona, Valentin, 2020, p. 159),
TIMIIA — 3TO He TOJbKO MCTOYHMK MTUTATEbHBIX BEIIECTB Y SHEPTMM, HO U CBOeoOpa3Has caMmouaeHTUhMKALIMS, CITO-
€00 3asBUTH O IPUHAJJIEKHOCTY K OIpeie/ieHHOM COLMaabHOM IPYIIe U JIMYHBIX CKIOHHOCTSIX. B uacTHOCTH, Mccie-
JOoBaTenu MONarailoT, YTO IIIOTTOHMYECKMe MPEeAIIOUTeHMs] OTPAKAIOT U OGHOBPEMEHHO TPAaHCIMPYIOT TeHAEPHYIO
MUIOEHTUYHOCTh: TPAAMLIMOHHO MSICO acCOLMUPYETCs C MAacKyJIMHHOCTBIO, 8 OBOIIHAas AueTa — ¢ GeMUHMHHOCTHIO.
CXOXKYI0 TOUKY 3peHUs] Mbl OOHApy>kMBaeM B paboTax OTeUeCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, U Bcien 3a A. B. OngHuuem
u M. C. Huxuikosoit (2014) Mbl TakKe moJjiaraem, YTO MUILA CEMMOTUYHA 0 CBOEMY MPOUCXOXKIEHUIO, SIBJISETCS
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KYJIbTYPHBIM KOZIOM, PEaM3yeMbIM B TaCTPOHOMMYECKOIT JIMHTBOKY/IbTYpe. COOTBETCTBEHHO, TACTPOHOMMUYECKUIA AyC-
KypC TIOfIBEP’KEH M3MEHEHMSIM, OTPaKAIONIVM SI3bIKOBbIE U Ky/JIbTYPHbIE TTPAKTUKM, ¥ aKTMBHO afalITUPYETCS K aKTyalb-
HBIM T€HAEHIIMSIM CJIOBOYTIOTPEOIEHNST, OGHOM M3 KOTOPBIX SIBJSIETCS 9BheMM3aIysl. 3aMeTHM, UYTO B HAIlleM MTOHMMAaHUU
9BGhEeMU3MbI — 3TO C/IOBA MM BHIPAKEHMS, CTysKallye [Ijist 3aMeHbl TaK1X 0003HauUeHMi, KOTOpbIe MPeICTaBISIOTCS TOBO-
psileMy HesKelaTe/IbHbIMM, He BITOJTHE BEXIMBBIMMU, HETPW/IMYHBIMU WM HETaKTUYHbIMM (BunbgaHoBa, 2011).

Omnupasich Ha OTOOpaHHble HaMy 9B(PeMU3Mbl, QYHKIMOHMPYIOLIVE B COBPEMEHHOM aHI/IOS3bIYHOM IraCTPOHOMM-
YeckOM JVCKypce, Mbl 00HAPYKMBAaeM, YTO Hanboiee OUeBMAHBIM OCHOBAHMEM AJISI CO3[IaHMSI IOAMEHHBIX HAMMEHO-
BaHMIT IBJISIETCS :

1. Ta0y, T.e. 3ampeT Ha ONpeJie/ieHHbIe MTPOAYKTHI, 06YCIOBIEHHBIN COIVATbHBIMU, PETUTMO3HBIMY MU KYJIBTYD-
HbIMM ycTaHOBKamu (Popova, 2012). eiicTBUTENbHO, MHOTME UCCIEeOBaTeNM OTMEYAIOT, UTO MUIEBOe MOBeeHMe
3aHMMAaeT BaXKHYIO POJIb B CTIIEKTPE pa3HOOOGPa3HbIX OTpaHMUEHMIA, OTIPee/IIeMbIX Pa3IUUHbIMU PETUTUSIMU U KYJIb-
Typamu, IIpy 3TOM IMUIIEBOE TTOBeAeHME SIBSIeTCSl Hanbosee peryiaMeHTPOBAHHBIM. [IpMUMHbBI MUIIEBLIX 3aIIPETOB
aKTMBHO M3YYaIOTCSI aHTPOTIOJIOTaMM M OIMpPemessioTCS KakK MpupomooxpaHHbie ([I. MakmoHam), CUMBOIMYECKIUE,
KyJIbTYpHO uaeHtuduimpyomme (M. IOyriac, K. Munton) u skoHomuueckue (M. Xappuc) (Meyer-Rochow, 2009).
OueBMTHO, YTO MUILEBbIE TAGY SIBJSIOTCS CAMbIMM JIPEBHUMU OTIIPABHBIMMU (aKkTOpamy 3BheMMU3anuy IIOTTOHK-
YeCKOTO OUCKYpCa, U HEKOTOPbIe U3 HUX aKTyaJlbHbI B HacTosIee BpeMs. Ky/lbTypHble racTpOHOMMUYECKYE TTPeJIno-
YTEHUST BapbUPYIOTCS B IMAMa30He KYJIbTYPHBIX CTAHIAPTOB: TO, UTO CUMTAETCS MeIMKATeCOM B OIHOI KYJIbType,
MOJXKeT BbI3bIBAThb OTTOPXKEHME B IOpyroil. B 5TOi CBSI3M OTMETMM HeNpusiTMe MHOTMMM 3allafHbIMU KyJIbTypaMu
yHoTpe6aeHus: B MUIILY OMpeie/IeHHbIX BUAOB MsCA, B YACTHOCTM CYGIPOIyKTOB. COOTBETCTBEHHO, B 3IOXY IN106Ga-
JM3alMM BO3HMKAIOT 3BeMucTHUeCKme Ha3BaHMsI GIII0]I, B PeLleNTYPy KOTOPBIX BXOJSIT HEKOTOPbIe OPTaHbl SKUBOT-
HBIX MJIY K€ CAMU JKMBOTHBIE, BbI3bIBAIOIIME GPE3INIMBOCTD WM HaBeBaloIlye HelpuUsITHbIe accouuanyy. Tak, B aH-
TJIOSI3bIYHO KYJIbTYPe BOSHUKAIOT BeCbMa KpeaTUBHbIe HAa3BaHMs, KOTOPbIe BYalupPYyIOT CyOITPOOYKTHI:

— Rocky Mountain oysters (yctpuiipl CKaJMCThIX TOp), prairie oysters (ycTpuibl mpepwii), external kidneys
(HapyskHble TTOYKM) — 6711010 U3 6p1ubMx ceMeHHMKOB (Keyes, 2010);

— sweetbreads (cyagKoe/MKaJbHOE MSCO) — KyJAMHApHOE Ha3BaHMe sKejle3 BHYTPeHHel cekpeluu (306Has,
OKOJIOYIITHAS KeJie3a, IVIaHIbl U [Ip.) ToMalHuX XuBoTHbIX (Holder, 2003, p. 395);

— variety meats (Msico B accopTumeHTe) — cyorpoayktel (Keyes, 2010).

OTBpallieHe BBICTyIaeT OCHOBHBIM MOTMBOM 3BdeMu3auyy 610, TPUrOTOBIEHHbIX U3 TPagULMOHHO «HEeIpU-
TOMHBIX JIJIST TIMIIU» SKUBOTHBIX: X PEOPEHAVHT MO3BOJISIET HUBEIMPOBATH HEMPUSTHbIE SMOIUM U TaKUM 06Pa3om
M3BJIeYb KOMMEPUECKYI0 BbITOy. VIHOT/Ia caMo Ha3BaHMe BbI3bIBAET OTTOPKEeHME, TaK KaK M3HAYa/IbHO MMeHa, K IIpK-
Mepy pbI6, JaBajnCh MPOCTHIMM PbIOAKaMM 1 TOBOPMIIM CaMM 3a cebsl: «CJIOHOBBSI pbiba» (elephant fish), «cobaubst peI-
6a» (dog fish), «ppiba-nennc» (pintle fish), «omamguuas 3amuuna» (horse’s ass) u T.m. OJHAKO TMOC/IE TOTO Kak He-
TIpUSITHAST Ha BUJ, pbIba «MMaTaroHCKuit Kibikay» (Patagonian toothfish) 6bu1a neperMeHoBaHa B «UMIUICKOTO MOPCKO-
ro okyHs1» (Chilean sea bass), oHa cTasa monyasipHbIM 6JI0I0M pecTopaHoB B 1980-x romax, 1 3TO MOBJIEKIIO 3a OGO
cleyiomiMe yiauHble 3aMeHbl Ha3BaHMI TakKUX BUIOB PbIObI, KaK:

— «bBOJbIIEroJIOB aTJAaHTUYECKU» — B aHIJIMIICKOM SI3bIKE M3 «CKIM3KOi ronoBbl» (slimehead) mpeBpatuiics
B «KpacHoro epiia» (orange roughy);

—  «KaMIIeYMHCKUI TYIIMaH/OKyHb» (Shapper) — M3HauaabHO «6apaHbst ppiba» (muttonfish);

— «30/1oTHuCTast Makpenb» (mahi mahi), npexkne Ha3biBaemast «nenbGuHOBOI pbi60it» (dolphin fish);

— «TyHell», TIOMY/ISIPHBbI/ B HACTOSIIee BPeMsl, paHee MMEHOBAICS «IOMAAuHOI Makpenbio» (horse mackerel)
(Keyes, 2010).

OG6HApYKEHO, YTO BO MHOTMX KY/IbTYpax OIpefesieHHbIe BUbI SKMBOTHBIX CUMTAIOTCS HECHETOOHBIMYU, BTOPOCOPT-
HBbIMM, 3230pHBIMM 151 yIIoTpe6ieHust. OfHaKo, KOraa HyskJa To/IKaeT Ha KpaliHue Mepbl, B TOJIOIHbIe BpeMeHa Bemnu-
KoM mempeccuu apMaauiul (6poHeHOoceln) MpeBpaIaeTcs: B «cBUHbI0 ['yBepa» (Hoover hog), B Tsokesbie BOEHHbBIE TOAbI
KOIIIK/ CTAHOBSITCSI CheTOGHBIMM «CeTbCKMMM KpOMKaMu» (country rabbits), a sk30Tnueckoe 6J110[10 U3 SIIEPUIIbI Me-
HyeTcs «6ombeiickoit yTkoi» (Bombay duck) (Keyes, 2010). Bce Bbilliecka3aHHOE OTHOCUTCS M K TaAKUM MPOOYKTAM TIM-
TaHMsI, KaK OBOIIY, (GPYKTHI ¥ TPUGHI: OOHOB/IEHHbIE HA3BaHMS TAlOT HOBYIO XM3Hb paHee HU3KOCOPTHOMY IPOAYKTY
M CTAHOBSITCSI 3a7I0TOM UX SKOHOMMYECKOTO ycrexa. I1ogo6Hoe Tpou30nuIo ¢ TaK HAa3bIBAeMbIM «KUTAMICKMM KPBIKOB-
Hukom» (Chinese gooseberry), nmeperMeHOBaHHbIM B «kKuBM» (Kiwifruit) (Tak Kak KphDKOBHMK — 3TO TOBAp C HU3KUM
YPOBHEM MOTPEGUTEIBCKOTO CIIPOCA), ¥ YEPHOCIMBOM (Prunes), KOTOPbIi aHIJIMYaHe MPeAOUMUTal0T MapKMPOBaTh Kak
«cymeHast cmBay (dried plums), uTo6bI M36€ekaTh acCOLMAIIVI C PACCTPOIICTBOM MUILEBAPEHMS Y JTIFO[IEl PEKIOHHOTO
Bo3pacta (Keyes, 2010). Takum 06pa3omM, OUEBMIHO, UYTO 3BGEeMMU3aIMsI ITIOTTOHMMOB 6blIa U 0CcTaeTcs 9P HEeKTUBHBIM
CpeACTBOM ITPeoI0IeHNsI Ky/IbTYPHO, COLIMATBHO U ICUXOJIOTMUECKY 00YC/IOBIEHHBIX IMUIIEBBIX TAOY M OTpaHNIeHMIA.

2. CrnemymiouMm HeMaJOBaXXHbIM (aKTOpOM 5B(GEeMM3alMM BBICTYMAET aKTyaJbHas TOJIUTUYECKAs CUTyalys.
OO61en3BecTHA MPAKTUKA TTeperMEeHOBaHYSI MMeH COOCTBEHHbIX BO BpeMeHA BOEHHBIX U MOMUTUUECKUX KOHMIMKTOB
C 1IeJTbI0 HUBEJIVMPOBATh HETaTUBHbBIE aCCOLMAIIMMA: TOO6HbBIE HOMUHAIIUY OTPasKalOT MOIUTUYECKME B3IJISIABI I OTHO-
IIeHMe K OTpeJe/IeHHO HaIVM, CO3AI0T OMITO3UIINIO «CBOI — UYsKOi», T.e. WIEeHeHMe MpeCcTaBIeHNiT 0 Mupe Ha IBa To-
JTII0CA: TIPOBOJUTCS TPaHb MEKIY MUPOM, BOCIIPMHMMAEMbIM HOCUTEIEM SI3bIKOBOTO CO3HAHMS KaK «CBO¥i», 6€30TacHbIiA,
TTOJIOKUTENIbHBIN, M MMUPOM, OLIEHMBAEMBIM KaK <«UysKOWi», OIACHbBIA, HEraTMBHBIIA. HarasaHbIM MpUMEPOM IOA00-
Hot uddepeHIaLMM SIBISIOTCS COBpEMEHHbIE STHO-MapK/MPOBAaHHbIE 3BGEMI3MbI-TTIOTTOHMMbI, BOSHUKIINE B pe-
3y/IbTaTe aKTMBHOTO PaCIIPOCTPAaHEHMS «KyIbTYPbl OTMEHbI»: HAIIpMMeED, eperMeHoBaHue HauMeHOBaHuit /10, ac-
couupylommxcs ¢ Poccueii B pes3ybTate HEITPUSITHS CIIELMaTbHOM BOEHHOI orepaiiy PO Ha YkpauHe. Tak, KaHaIIIbI
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TIOMEHSUTM JTI06MMOe TPaaULIMOHHOE BIII0I0 «ITyTUH» — “poutine” (kapTodesb hpy ¢ Kycoukamy cbipa M ropsiueii mom-
JIMBKOII) Ha «ChIpHYIO OmuBKy» (fry cheese gravy / la frite fromage sauce) m3-3a co3Byunst ¢ haMmimeit poccuinckoro
npesunenTa (Elghossain, 2022); momy/isipHbIii cajaT OJUBbE, KOTOPbI/i BO MHOTMX €BPOIECKMX pecTopaHax Ha MpOoTs-
SKeHUM JOJNTUX JIeT Ha3bIBAeTCS «PYCCKUM cajaToM», B 2022 romy ObUT TIepeMMeHOBaH B «TPaIUIIMOHHbBI», «yKPauH-
CKUIT» U Iaxke «KMEBCKUiT», TIPUUEM JIFOOOIBITHO, UTO STO HE IepBbIii pa3, KOrjJa MMEHHO JaHHbI cajaT CTAHOBUTCS
o6bekTOM umeonorusanuu: “Russian salad, a popular dish in Spain, became ideologized when it was rebaptized Kiev salad,
as a declaration of intent after the invasion of Ukraine by Russia. If it is on the menu as Kiev salad in a restaurant, it is not
necessary to hang a Ukrainian flag over the door to know which side of the war the chef is on. It is not the first time that
Russian salad, which was invented in the 19% century by a Belgian chef, has been subject to a rebranding. During the Fran-
co regime in Spain, it was renamed National salad or Imperial salad” (Palacious, 2022). / «[TomynsipHoe B Vicnanuu 61100 —
“pycckuii cayaT” — maji sKepTBO UIEOJIOTMA U TIOC/Ie BTOPsKeHMsI Poccyuyt Ha YkpanHy 6bUT “oKpenieH” B “kueBckuit”. Ec-
JIM B MEHIO pecTopaHa IMPUCYTCTBYET “KMEBCKUIi canaT”’, HeT HeOOXOIMMOCTY BbIBEIIMBATh YKPaMHCKMIL (iar, Tak Kak
CcUMIaTHX 1ed-roBapa oueBMIHbI. [IpuMevaTebHO, UTO “PyCcCKUit cajaT”, pelemnT KOTOPoro 66l1 pa3paboTaH Gelbriii-
ckuM 1oBapom XIX Beka, ITeperMeHOBBIBAETCS He BIEepBbIe: BO BpeMeHa pexxuma ®paHko B VicmaHmuy canaT Ha3bIBaau
“HalMOHAIBHBIM” WU “UMITEPATOPCKUM”» (37€Ch U Iajiee TIePeBO/, BBIITOIHEH aBTOpaMmy ctaTeu. — I. B., H. B.).

Ipyroii mpuMep MOAUTU3UPOBAHHONM 3BdeMM3aLUM TITIOTTOHMMOB — 3TO 3aMeHa aHIJIMIICKOTO Ha3BaHMs «Kap-
Todesnst ppu»: B aHITIUIICKOM sI3bIKe «KapTodenb mo-dpauniryscku» (French fries) mpeBpatuics B «<kapTodenb cBO60-
Ibl» B 2003 romy, korga ®@paHuus He nogaepikana Bropskenne CIIA B Hpak (Kassam, 2022). 3ameTuM, 4To «CBOGO-
HBIMM» aMepUKaHCKUe Ha3BaHMs 6JI0J] CTAHOBMIMCH JAOCTAaTOYHO YacTO: BO BpeMs IlepBoit 1 BTOpoil MUPOBBIX
BOJfH BCe Ha3BaHMs, HaBEBAIOIIMe acCOIMal C HEMEIIKOI KyJIbTypoii, oABeprajuch 3aMeHe: rambyprepnl (ham-
burgers) — «cauaBuum cBobombi» (liberty sandwiches), cocucku (frankfurters) — «cocucku cBo6obi» (liberty sausages),
HeMellKasl KBaleHas Karycra (sauerkraut) — «kamycta cBo6ogel» (liberty cabbage) u t.1. (Elghossain, 2022). ITomumo
9TOrO, B OTBET HA JATCKUI MYJIbTUIUIMKALMOHHBIA GMUIBM O MYCYJIbMaHCKOM IPOPOKE MpaHI[bl TeperuMeHOBaIN
«HOATCKYI0 BIeuKy» (Danish pastries) B «po3bl mpopoka Myxammena» (Roses of the Prophet Muhammad), a HoBo3e-
JIQHIIbI, BO3MYIIEHHbIe QPAHITY3CKMMMU SIIEPHbIMM UCTIBITAHMSIMM B THXOM OKeaHe, HEKOTOpOe BPeMsI Ha3bIBaIu
«bpanmy3ckue 6yaku» (French loaves) «kusu-6ynoukamu» (Kiwi loaves) (Gerhardt, 2013). OueBUAHO, UTO racTpo-
HOMMYECKWUIT AVCKYPC UYTKO pearupyeT Ha HOBbIE TIOTUTUYECKIE BESTHUS U CTAHOBUTCSI CBOEOOPa3HbIM MHCTPYMEH-
TOM TOJIUTUYECKOI UIE0JOTUM U TTPOTAraHIblI.

3. BecbMa aKTya/JIbHbIM BeSHMEM M MOTUBOM [IJISl TI€PEMMEHOBAHMS TIUIIM TIPEACTaB/SIETCS] COBpEMEHHas Mo-
JIMTKOPPEKTHAS MIEO0JOTHSI, KOTOPAsh JUKTYeT PasHOO6pasHble OrpaHMUYeHMs, HAuMHAs OT 3aMeHbI JUCKPUMMUHA-
LIMOHHBIX (PACUCTCKUX, CEKCUCTCKUX) HOMUHAIIMI BIUIOTh [0 3aMpeTa MPOJYKTOB, MAYIIMX Bpa3pes ¢ MOJHbIM MUPO-
Bo33peHMeM New Age (HEIKOJOTMYHBIX, HE3OPOBBIX, HEITUUHBIX 10 OTHOIIEHUIO K SKUBOTHBIM U CITOCOGCTBYIONIMX
M3MEHEHMIO KIMMATa). AHaJIU3 MUIIEBbIX HOMWHALIMIA, TOJBEPTHYTHIX TOIUTKOPPEKTHOI LIEH3YPE U KOPPEKTUPOBKE,
BBISIBWJI 3aMEHY CJIeTIYIOIIMX BUJOB [TTIOTTOHVMOB:

1) duckpumuHayuoHHsie (PaCUCTCKME, 3THO- U TeHAEPHO-MapKUPOBAaHHbIE) HA3BaHMUSI U UX BU3YaJTbHOE COIpPO-
BokIeHMe. HecMoTps Ha TOT akT, uTo 60phba 3a IMpaBa HaceleHMs, MPeICTaB/sIONIero pa3Hoo6pasHblie pachl U IT-
HOCBHI, ITPOIIlJIa OCHOBHbBIE 3Tarbl BO BTOPOJi MooBuHe XX BeKa, HOBbIM MMITY/IbC 3BdeMu3aium aano teyeHme Black
Lives Matter (BLM) B 2020 r. HerpueMieMbIMy ObUTM TIPU3HAHBI C/IEAYIONIIE HOMUHAIMN

— TMpOAyKTOBbIN Openpd Aunt Jemima (tTerymika /)keMaiima), caMMM Ha3BaHMEM M M300pakeHMEM Ha YIIaKOBKe
TIpeICTaB/SIONIMIT cOGMpaTeIbHbI 06pa3 adpoaMepuKaHCKO pabbIHU — «MaMYIIKM», 6611 TIeperMeHoBaH B Pearl Mill-
ing Company. Takas ke cygp6a mocturia «pacuctckui» puc 6perga Uncle Ben’s («gsiaronika BeH») KOTOpBIi B HACTOSI-
1iee BpeMst HOCUT Ha3BaHMe Ben’s Original (McEvoy, 2020);

— copepsKallye YHUUVSKUTeTbHbIE ITHUYECKME SIPJIbIKY JiefeHLbl Redskins («kpacHoKkoskue»), MopoxkeHoe Eskimo
Pie («mMpor ackuMoca») 1 skeseitHble KoHbeTbl Chicos («MeKCUMKaHIbI») TaKKe TOABEPIINCh peGPEeHIMHTY U GbLIN
Ha3BaHbl, COOTBETCTBEHHO, 6JIM3KMMM TI0 3By4aHui0 Red Ripperz («<IpeBOCXOAHbINM, KIACCHBIIT»), Polar Pie («onsipHbIit
mpor») u Cheekies («ueukn») (Nallawalla, 2021).

Henb3st 060¥iTH BHMMaHMEM TaKOe 3JI000AHEBHOE SIBJIEHME, KaK «KyJIbTYpHas arnpornpuaims» (cultural appropria-
tion), KOCHYBIIIEECS ¥ TACTPOHOMMM: KPUTHUKE TIOJBEPratOTCS JIIOIM, TOTOBSINNME 6TI07la He CBOEI KYJIbTYPhI U, TI0 MHE-
HUIO TPUBePyKeHIIeB KOHUEMLMM, SIKCIUTYaTUPYIOLIe Y UCKAsKAIoN[Me 3JIeMeHThI APYToil KyabTypbl, B HALlIEM CTyJae
HalMOHaIbHbIe 6/I0a. B HacTosee BpeMst OGBMHEHMST B KYJIbTYPHOM ampomnpuanyy MmocTynaoT B afpec U3BeCT-
HBIX KYJIMHApOB, Harpumep, koraa B 2019 romy I'opaoH PamMcy OTKPbIT peCTOpaH a3uaTCKOiM KyXHM, OH O6bUT pacKpu-
TMKOBAH 32 HAI[MOHAIbHBII COCTAB IMOBAapOB, CPeAy KOTOPBIX ObUIM TOJNBKO eBpomeitbl. Ipyroit 6putaHckuit med-
rioBap [Ixxeftmu OnuBep yuesi JaHHBIM MpoMax U Tiepe]] M3IaHyeM HOBOJ KHUTY PEIIeNTOB HaHSI KOMaHAY «3KCIep-
TOB 10 KYJIbTYPHOI1 arrporipuaiun» (team of cultural appropriation specialists) (McFaden, 2022).

Takke 0O0BEKTOM 3BGEMMU3ALMY CTAHOBATCS TeHIEPHO-MapKMPOBAHHbIE TPAAMIIMOHHbIE HAaMMEHOBaHMS GO,
HarpyMep, HeOIHO3HAUHYIO peakinio BbI3Baia 3aMeHa “ploughman’s lunch” («3aBTpak nmaxapsi» — 6yTepopof, ¢ CbIpOM,
MapMHOBAaHHBIM JTYKOM, TIUKYJISIMMA, IGJIOKOM, BETUMHOI ¥ BapeHbIM stitiioM) Ha “ploughperson’s lunch”: “It was meant
as a gentle nod to the women who farm the often bleak uplands of south-west Britain. But the landlord of a Dartmoor
pub has been forced to rethink a decision to bill one of their lunchtime staples not as a «ploughman’s» but a «ploughper-
son’s»” (Morris, 2022). / «B 0CHOBe 3TOrO I1ara 6bUIO0 JKeJlaHWE OTAATh AO/DKHOE JXEeHIIYHAM, KOTOpbIe TPYASTCS Ha dep-
Max B XOJIOIHbBIX TOPHBIX PaiiOHaX I0ro-3arnaja Benko6putanmy. Biasenerr maba Hauala COMHEBATBCS B CBOEM PeIIeHUI
reperMeHOBaTh OFHO M3 [VIaBHBIX 0110, MEHIO “3aBTpaK maxapsi”, cesaB ero reHIepHO-HeTpaJTbHbIM;
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2) HezymaMHbvle K «OPaThSIM HAIIMM MEHBIIMM» Ha3BaHUS OJIIOM, aCCOLMMPYEMBIX C KECTOKMMM ITPAKTUKAMM.
OTMeTUM, UYTO B pPaMKax COBPEMEHHOJ MapaJurMbl 9KOJOTMYECKOI OCO3HAHHOCTM CTAHOBUTCS TOIY/ISIPHBIM BbI-
CTYTIaTh B 3aIUTY JXMBOTHOTO MMPA, PATOBATD 3a 6epeKHOe OTHOIIEHME K MTPUPOAE, MPOSIBISTh MUTIOCEPINE U UYT-
KOCTb 10 OTHOIIEHMIO KO BCEM KMBBIM CYIIECTBAM M MPOJBUTaTh «3eJIeHble» TEXHOJOTUM BO BCex cdepax sKuzHe-
JlesITeTbHOCTY YeoBeka. COOTBETCTBEHHO, B 3HAUMTENLHO CTEMEHN TTepecMaTPMBAETCS M3TOTOBIEHME TPAAUIIVIOH-
HbIX KyJMHAPHBIX U3IEJINiA, IPY ITOM HEKOTOPbIE [e/IMKATEeChI TIOJBEPTAlOTCS KPUTUKE U 3aTIPEIaloTCsl, TaK KaK MX
TIPUTOTOBJIEHNE BJIEUET 3a COO0IT JKeCTOKoe obpalleHne ¢ SKUBOTHbIMU ((pya-rpa, 106CTEPHI, CYIT U3 TJIaBHUKOB aKyJI,
6anyT 1 T.m.). CaM Mpoiiecc 3a6MBaHMs CKOTa TTePMaHEeHTHO 3BheMusupyeTcs 1 0603HaUaeTCsl Kak «rmepepaboTka»
(processing) (Keyes, 2010, p. 154) unn «ipousBoicTBO/3aroToBKa» (harvesting):

“...the researchers found that using the word «harvest» instead of «slaughter» or «killing» when describing what
happened to meat led to less empathy and disgust. People were also more willing to eat meat that had been «har-
vested»” (Robson, 2016). / «...uccieqoBarenyu 06HAPYKWIN, YTO UCIIOAb30BaHME CI0Ba “3aroToBKa” BMeCTO “y0o0ii”
Ui “3a6071” pu OMMCcaHUM TIpolecca mepepaboTKy Msca BbI3bIBAJIO MEHbIIle TIepeskMBaHus U oTBpaileHus. Hace-
JIeHMe TIPeIMOYNTAeT MOTpedieHNe “3arOTOBIEHHOr0” MsICax.

B 9T0i1 cBsI3M mpomaranaupyeTcs “cruelty-free”, To ecTh 3TMYHOE MO OTHOLIEHUIO K KMBOTHBIM, ITPOU3BOZICTBO,
peKIaMMUPYETCST BETeTapMaHCTBO U MOTpebeHMe MsIca MO3ULMOHMUPYETCST KakK MPOSIBIeHe OTCTaJ0r0 MbIIUIEHMSI.
KopoBbl MMeHYIOTCS «MallMHaMM, TPOU3BOASIIMMU YIJIEKUC/bI Ta3» (carbon-releasing machines), kpymHeimmmu
BMHOBHMKaMM MapHUKOBOro sddekra (Gray, 2020), u nmorpebieHne TOBSIOMHBI TTOpULiaeTcsi. B yacTHOCTH, B roi-
JIAaHZCKOM Topojie XapjieMe BIepBbie B Mupe Obla 3ampelieHa pekiamMa MSICHBIX M3Ieuit B 06IeCTBEHHBIX MeCTax
C 1IeJThIO CHYDKEHMS TIOTPeOIeHUsT Msica M, COOTBETCTBEHHO, YMEHbIIIEHMS BIOPOCOB yryiekucioro rasa (Boffey, 2022).
B pesynbTaTe JaHHOTO MOIXO/IA TaKyue MOTUTKOPPEKTHbIE TEPMUHBI, KaK “cruelty-free” (M3roToBI€HO TYMaHHO IO OT-
HOILIEHMIO K JXMBOTHBIM / HE TECTMPOBAHO Ha JXMBOTHBIX), “vegan” (BeraHCKMit, 3IOPOBbLI), “organic” (BbIpalleH-
HbIlt 6e3 TPUMeHeHMsI XUMUYEeCKUX Y00 peHit, TeCTULIMI0B, KOHCEPBAHTOB), CTAHOBSITCS 3HAKOM KauecTBa. MapKu-
pOBKa MPOAYKLMM Kak “organic” u “cruelty-free” moBblliaeT ee queTHUECKYIO LIEHHOCTD, TIPeAIIoNaraeT ryMaHHoe 00-
paieHye ¢ XXUBOTHBIMM ¥ TapaHTUPYET KOMMEPUECKYIO Bbirofy. [IpMMevaTesbHO, UYTO BCe GOJbIIee KOIMUECTBO TMO-
KyTiaTesieii MPOHMUKAETCs MAEOJIOTHEN 3M0POBOr0 00pasa KM3HM, CTPEMUTCS K ITMUHOMY MoTpe6aennto muiy (ethical
purchasing) 1 TakuM 06pa3oM TPaHCIMPYET CBOIO aKTMBHYIO COIMAIbHYIO MO3MIMI0. OJHAKO SICHO, YTO MapKUPOBKa
“organic” He MCK/TIOUAET TPAAMIIMOHHbIN CII0CO6 TTeEpepaboTKy CKOTa, TO €CTh €ro 32607, ¥ JIUIIb Je30PUEHTUPYET I10-
KyTiaTeseii, BBOOUT UX B IPUATHOE 3a6TyKIeHMEe OTHOCUTETHHO 'YMAaHHOCTM TIPOVICXOSKIEHMSI TTPOIYKTA.

Takum 06pa3oM, OUeBU/IEH TOT (PaKT, UTO raCTPOHOMMUECKAS JIEKCUKA AHTIMIICKOTO SI3bIKA CTAHOBUTCS 00bEK-
TOM 9B(beMM3aIMU B CUITY Pa3HOOOPA3HBIX COIMATBHBIX U KYIbTYPHBIX U3MEHEHU U HYKIAeTcst B 6osiee TIIyOOKOM
MU3YYEHUU Y CUCTEMATU3AIUN.

3akouyeHue

Ha ocHoOBe BbIIlIecKa3aHHOTO MOXHO CJie/IaTh CJIeyIolie BbIBObI:

1. TacTpoHOMMYECKMIi JUCKYPC YYTKO pearupyeT Ha COObITHS BHEIIHETO MUpPa U U3MEHEHUSI B MMPOBO33PEHUN
coluyMa, a IJIOTTOHMM paccMaTpuUBaeTCs Kak KOZ/CMMBOJ, OTPaskalolvii akTyalbHble LIEHHOCTU U KYJIbTYpPHbIE
CTEepPEeOTHITHI.

2. OBdemusanys BbICTYIAET BAKHOM CTpaTerueil agantanyy aJMMeHTAPHOI KyJbTYPbl K HOBBIM KyJIbTYPHBIM
BbI30BaM 1 peanusiM. OCHOBHBIMM OTIIPaBHbIMM (hakKTOpaMy 3B(HeMM3aluy IIIOTTOHMMOB BBICTYITAIOT IICUXOJIOTIYE-
CKVie€ MOTUBBI (OTBpallleHMe K ONPeAeIeHHbIM BUAAM IMUIIN), TTOTUTUYECKME COOBITHUS (KYJIbTYPa OTMEHBI B YCIOBUSIX
MEXHAaIOHAIbHBIX KOH(MIMKTOB) U CTpEMJIEHME K MaHM(eCcTaluu 3KOJOTMYECKOI OCO3HAHHOCTY B TaCTPOHOMMYE-
CKOJ1 KOMMYHMKALMH.

3. DBdemusaiys raCTpOHOMUYECKOTO AMCKYPCa UIMOITHUYHA U JIJIS COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3bIYHBIX 9B(PeMMU3MOB
«TUIIEBO» cepbl HaMboIee XapaKTePHO 0CO6EHHOCTBIO SIBISIETCS MaHM(eCTalus TOJIEPaHTHOCTH.

[TogBOas UTOT, XOTENIOCh OBl OTMETUTD, UTO NaJbHENIIee MCCIeJoBaHNe KOMMYHUKATUBHBIX MTPAKTUK TracTPOHO-
MMYECKOTO IMCKypCa B MCUXOTMHTBUCTUYECKOM, COLMOJIMHTBUCTUYECKOM Y JIMHTBOKY/IbTYPHOM acIieKTaX OTKpbIBaeT
OGIIMPHbIE MEePCITeKTUBDI /1T TOHMMAaHMUS CIIelMMUKM aHTIMIICKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI.
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